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(a) Leyexige apartadoque 96 de ladel Art.elPonce,de
Municipal por reclamación de dañosacción entratarse de una
y porperjuicios innecesarioescontrato,la violación de un

abogadopor deman-el delsi notificación cursadaresolver la
cumplejefe ejecutivo con lossustancialmentedante a dicho

exigidos porrequisitos estatuto.el
Superior,por el Tribunaldictadarevocará la sentenciaSe

y el casose devolverá1965,de dede en 11Ponce,Sala febrero
procedimientos.para ulteriores

peticionario, Tribunalde v. Su-Rico,El Pueblo Puerto
perior de DanielJuan,de Hon.Puerto Sala SanRico,
López demandado.Juez,Pritchard,

junioNúmero: 30 de de 1965C-63-98 Resuelto:
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Cando, Justicia,Hiram R. Badillo,Secretario J. B. Fernándezde
y Gastón,General,Procurador Nilita Procuradora Ge-Vientos

abogados peticionario;Auxiliar, Rout,neral Robert H.del
abogado Eagle Broadcasting Corporation, interventora;lade

abogado Colegio Abogados,Castillo,Manuel Abréu del de
curiae; Beckerleg,amicus W. H. amicus curiae.

Negrón opi-El Juez Presidente Señor Fernández emitió la
nión del Tribunal.

que presentaLa cuestión recursoeste no es tanto la de
qué procesoen idioma debe conducirse un en nuestros tribuna-

justicia queles de contra un acusado no conozca elbien idioma
español,' abogado ejercerla sicomo de un admitido a en

quePuerto no dominaRico, suficientemente nuestro idioma,
exigir que procedimientostiene derecho a los se conduzcan en

inglés.el idioma
según corporación puerto-­Se la de unatrata, acusación,

rriqueña, organizada Ley Corporacionesbajo la General de
aprobada que dejóde Puerto deRico, 1956,el 9 enero de

de radicar en determinada fecha con el de Ha­Secretario
según requisito ley, correspon-­cienda, de el informe anual

generaldiente 1961al año conteniendo un de con-­balance la
ycorporación, incluyendodición económica de la otros datos,

ganancias' y pérdidasun estado de sus durante dicho año. Su
representación legal abogadola asumió el H. Rout,Robert
quien luego algunas posposiciones, comparecerde al en una

para juicioocasión la celebración manifestó “no estardel
(1)preparado para español”.ver el caso en de ins-­El Juez

que planteamiento portancia consideró “en vista del hecho el
abogado debe en sidefensor, determinarse forma definitiva

(1) agostodel 19Minuta día de 1963.de
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para que seo no ordenar el casotiene facultad el tribunal
abogado tam-­lleve en En otra ocasión el Rout,castellano”.

igual-­legal corporacionesrepresentantebién de tresotras
que procedimientosmente retiró su solicitud de losacusadas,

inglés “porcorporaciones condujeran encontra dichas tres se
abogado adicionalhaber éstas contratado los de unservicios

para ya en el idiomaunirse la defensa así se verán sus casos
(2)español.”

yLuego abogado fiscalde delmemoranda del defensor
abierta,(3) ma-­fue haciendo ella cuestión resuelta en corte

gistrado quey de lasmanifestaciones,los letrados extensas
pertinente siguientes:estimamos trascribir las

abogadoy estepresente“La enCorte: Está la acusada su
que llamópartesycaso seel Ministerio Público. Recordarán las

originalmente RealFranciscuscaso en unión casos deeste a los
Management, Inc.Associates, Inc., PropertyEstate Co. and First

originalmentey elYunque Estates,el Inc. Los se llamaroncasos
agosto Rout,compareciendo en1963, Licdo.día de el19 de

expresó que norepresentación corporaciones ylas cuatrode
español,preparado para ver en idiomaestaba estos casos el
idiomaque deldebido a no tenía conocimientos suficientes

español.español quepara Ella en idiomacelebrara vista else
taquí-queopuso y día,Fiscal en dicho considerando elseñor se

grafo taqui-condiciones de tomar el récorden sala no estaba en
gráfico inglés, y puntoel interesanteen el idioma considerando
que abogado defensa, lede la tribunalestaba levantando el el

agosto para unhasta día 29 de de 1963 radicarconcedió el
sep-y al Fiscal el día 6 dememorándum de autoridades hasta

quedando parapara replicar, el caso señalado continua-tiembre
para quemociónyción vista discusión de la este sede la caso

inglés septiembrepara día 9 de de 1963.viera él idioma elen
día, que partes podidoa las no habían“En dicho debido

fijado a cada unosus dentro del términoradicar memorandums
respectivamente, para septiembredía 12se señaló el de 1963de

quepetición abogadoyla vista discusión de la la dedel de defensa
inglés.procedimientosse autorizara idiomale llevar los en el

(2) septiembreMinuta del día 30 de de 1963.
(3) taquigráficoRécord de la del día devista 7 de octubre 1963.
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El septiembre comparecierondía 12 1963de de las acusadas
representadas por abogado, ycompañerosu el Robert M. Rout el

Noriega,representado porMinisterio Público Fiscalel Carlos
y que paradebido a el Fiscal no se encontraba listo discutirla en

exposicióndía, ampliandodicho haciendo una oral los funda-
expuestos ymentos memorándum, suspendióen su vistase la

para septiembrediscusión de la moción el 24 de de 1963. En dicho
día Civil, Bobonis,se solicitó del Juez Administrador de lo César
para que asignara taquígrafo Pérez, quiena esta sala al Carmelo

tribunal,de acuerdo con porla información obtenida el era el
taquígrafo metropolitanaúnico en la zona con conocimientos

poderpara procedimientos inglés,suficientes tomar en el idioma
necesario, y pospuso sep-de paraser se la vista el día 30 de

tiembre, 1963.
septiembre“El día 30 de de 1963 se llamaron estos casos

para lay y paranuevamente vistavista discusión de la moción
fondo, Compareció yen su de ser necesaria. Licdo. elel Rout

y partes,Ministerio manifestaron listasPúblico estar listas las
para y petición compañerola vista discusión Rout. Elde la del
compañero que Fran-peticiónRout lamanifestó retiraba su ade

Mortgage ManagementEstate, Yunqueyciscus Real la First al
paraEstates, Inc., expresando quea solicitud de dichas acusadas

compañerola vista élde esos casos utilizaría los de unservicios
abogado que embargose uniría él en laa vista. Sin susostuvo
petición Eagle Broadcasting Corporation.en cuanto al decaso

partes para“Ante esta situación las manifestaron estar listas
y petición quela vista ladiscusión de de se viera caso en elel

inglés, y partes exposiciónidioma hicieron extensaambas una
respectivos puntos vista, quedandode pendiente por partesus de

hoy.del tribunal emitir su en el díafallo de
alegatos“El pre-tribunal ha examinado detenidamente los

por partes, propiosentados las ha hecho su estudio cuantoen a
disposición ley,la yde queha encontrado en la vista celebrada

puntos que expresan yaclararon varios se endesarrollan los
alegatosrespectivos partes.de las

“Para resolver esta moción hael tribunal tomado consi-en
problemas puedeque representarderación los administrativos a la

justiciaadministración lade esta moción.
petición compañero“Del tribunal sostener la del lade defensa

implicaría paralización procedimientosuna judiciales.casi en los
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quetaquígrafos requiereprimer lugar,“En a nolos se les
inglés poder taquígrafos.paradominen actuarel idioma como

segundo implicaríalugar, deEn la una traducciónnecesidad de
inglés español y españolprocedimientos al delcasi todos los del

dirigiríainglés, que tribunalya se al enal el Ministerio Público
versa,dirigiría inglés,español, vicela al en odefensa se tribunal

paragrandes particularmente lascomplicaciones,y crearía
leyporquey jurado requieredamas delcaballeros sólo se les

inglés.peroy español nosaber escribir el idiomahablar él idioma
in-justicia en lapuedeNo vemos cómo hacer adecuadaunase

terpretación que pueda intérprete manifestacionesdar un a las
ypartes que delcaballerosde las no llevadas a lassean damas

voz,jurado sentir, la dis-en inflexiones deel mismo las mismas
pensamientosquetintas de voz conllevan distintosinflexiones

gran parteque pierdenal una deltraducirse se sustancialmente
que palabras.sentido con dicense las

embargo hechos,tribunal, pesar de se“Sin el a todos estos
disposición yque leyla de clara terminante. Dice laencuentra es

Leyes Anotadas, queI Rico5 las Puertosección del Título de de
estatal, losdepartamentos gobierno todostodos los del enen

públicas em-y seesta isla las oficinastribunales de en todas
inglés español.plearán yidiomasindistintamente los

legislativaalguna justificaciónde encontrar“Hemos tratado
1902,quintapor ley 21 dela la de la del de febrerocual en sección

IIdioma,Ley que la 55 del Títulola del escomo secciónconocida
Anotadas, investi-hemos tratado deLeyesde de Puerto Ricolas

aplicablepor ley munici-gar qué a los tribunalesno hizo estase
ninguna municipalidad. apales nuestrou Debidooficinas de

alguna,tiempo podido informaciónhemos encontrarlimitado no
podemos que legisladorquepor él tuvo en mentelo sólo asumir

queexcepción a las innumerables esodebidoesta dificultades
embargorepresentaría. que entomar consideraciónSin tenemos

legislación aprobó 1902,que en año recién terminadoesta se el
régimen que paramilitar Puerto Noel existía en Rico esa fecha.

que legislativaalguna quela intenciónevidencia de eratenemos
ambos idiomas usados indistintamente. No es la misiónfueran

legislar legisla-interpretartribunal sino nuestradel meramente
pesar quelas enmiendas se han en la deción. Si a de dado isla

legislatura quePuerto Rico la Rico no ha consideradode Puerto
disposición ley, pesar quedebe a deenmendarse esta de tri-el
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hayabogados quegranbunal tiene número deconocimiento del
legislatura estaRico, conoceryen la de Puerto deberánellos

disposición legislatura por deley; decidido, razónla no hade si
podemosdisposición ley, sóloíndoles diversas esta deenmendar

aplicar yla misma tal como ha sido enactada.
“Simpatizamos grandemente posición del Ministeriocon la

magnífico enfoquequePublico. situa-Creemos ha un de estahecho
comprendemosposición juezción. En nuestra de administrador

que esta resolución va a adminis-traer innumerables dificultades
porsimpatizamos posicióntrativas. Sinceramente con la asumida

porque que ser, peroel Ministerio asi noPúblico creemos debe
siempre podemos dejarnos por nuestraestos llevaren casos
simpatía. quey que aplicarla, porleyLa loes clara así tenemos

lugar petición compañero Routel tribunal declara con la del en
compañeroqueeste caso. tiene el dominio delConsiderando el no

español,idioma el hacer un breve resumen detribunal va a
paranuestra resolución su información.

Rout,“Attorney justthe court has stated that we madehave
study youra authorities,detailed of memorandum of law and and

byalso of the one Attorney par-submitted the District in this
ticular case. We feel that the conclusion wethat have willreached

very problemacreate justice,the administrationdifficult for of
'for evidence, person,various we don’t havereasons the the we

attorney jurorsdon’t have the contact between the and inthe
by pointsof trial jury, lost,case and lots of of fact will be because

youwhen have a translator we don’t have the faithful alterations
pointof the per-voice where the is made or has been submitted

sonally.
sympathize Attorney proceed-“We with the District that all

ings Spanish. byshould be in thatHowever it is felt the court
approvedsince law inthis was 1902 when at the timewe still had
governmentmilitarywhen the doubt thathad finished we had no
legislature languagethe intent of the at the time was that the

Spanish English anyused could be either or without distinction
preference among despiteyears by,or them. As the went the

theyattorneys legislature,fact that there are in our have not
deemed it advisable of amendment. It not our mission toan is
legislate. interpretOur we it withoutmission is to the law as see

miscarriageany justice. spite sympathy, per-ofof In our our
feeling Spanish,insonal that this case be carried out we are

obliged interpretto the law it is and not as we would likeas to
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may ainterpret havemyit. is mind that weThere no doubt in
carrymiscarriage justice only tocmd administrative difficultiesof

legislatureout intent of lawthe the in Article 1 thisstatedof
which Rico Anno-is section 51 of I the Laws of PuertoTitle of
tated, youyou yourwhich thatin the court arecite memo finds

youcorrect in what and decides that thehave raised therefore
cam,proceedings attorneyEnglish,be carried out in the district

Spanish inyou mayaddress court in address courtthe and the
English. you specific translation,wish will be translated.a itIf

EnglishattorneyThe district don’t have needunderstands so we
interpreter attorney. youan How want tothe district doof for

particularwork the You wantout actual mechanics in this case?
interpreter you anyto have court act as an or want otherthe do

interpreter Fortunately reporter? we the of the court whohave
English Spanish.takes both and

upI am not sure. It to me to state“Mr. Rout: is [sic].
rightyou to use“The : TheCourt court decided that have the

English language. you it toup you do wantthe It is now to how
be on.carried

testimonyfreedom,“Mr. Rout : If I I wouldhave that like the
wouldthe witnesses translated. That all.beof

compañeropregunta“La siCorte: El tribunal al Fiscalle
ha ?entendido

Sí,“Sr. Fiscal: Vuestro Honor.
español inglés,“La Corte En traducción: caso la aleste es del

porque queinglés. queel Fiscal loentiende Entonces tenemos
inglésespañol inglés, español.traducir es del al Lasal no del

partes algunapara caso,están listas la vista del o desean tomar
otra actuación?

Tribunal, muy respetuosa-“Sr. Fiscal: Con la venia del
ymente. Nosotros hemos oído manifestaciones del tribunallas

grandemente que simpatice posi-nos satisface tribunal con lael
Fiscal, que posición que queción del la tienees una corte

simpatizar puertorriqueñocomo ....
Voy poco lejos.“La Corte: un más No hemos fallado a favor

porque conseguido, juicio,del Fiscal no a unahemos nuestro
para ley clara,base si laasí hacer no tan no hubiéramosfuera

petición lugar, pero tiempodeclarado la con no el latenemos ni
para perobiblioteca necesaria hacer un estudio exhaustivo sí ere-
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por qué hizo extensivopena noque estudiarlo seemos valdría la
Algún práctico tienemunicipales ley. sentidoestaa tribunaleslos

pora fondopudiera hacerse un estudioque habido, yhaber si
alto,alguna agencia un tribunal másy asunto aotra llevar el
estasitio, que pueda resolver en forma definitivacualquiera se

comprendemos situaciónque va a unasituación, porque eso traer
aplicar lamuy fuerte, pero nuestra misión esadministrativa

ley, juicio, clara eny La esley entendemos. a nuestrotal como la
ese sentido.

que posi-laquiero decir al tribunal“Sr. Fiscal: esoSobre
y que posicióncorrecta, yo la della creoción Fiscal serdel debe

quehay hayque correcta, y no un caminola siFiscal tiene ser
esto,que permitiry hay que fabricarlo, porque yo creohacerlo

poco culturapoco lair atolerar esto sencillamente es socavando
quepaís, principios fundamentalesde este es atentar contra los

vernáculo, queexpresarse su idiomael humano de entiene ser
tengapor qué minoríamayoría, unano vemosnosotros somos

extranjeroque imponernos Estamos decidi-o nosotros.el idioma
pedirtribunal, ydos, respeto le vamos adicho con alesto todo

taqui-taquígrafo notasque transcribir lasal tribunal ordene al
argumentación habidagráficas proceso,todo el de toda lade

completa, porquemocióndurante de la de lalas vistas discusión
Supremo, yproponemos al Tribunalnos llevar un certiorari

que a nuestro alcanceposible,a lo estévamos hacer todo lo todo
llegue porque Supremoporque Supremo y elalese certiorari

expida y Supremo contra nosotroscertiorari,un el resuelvesi
para queun medio revise eso.buscaremos se

récord, queaclarar, para fines del“La Corte: buenoEs
que per-sea,cualquier persona, tiene ella nacionalidadsea de

queaquellasde todasderecho de hacer uso facultadesfectísimo
por postulando, yley y juez,aún este si estuvierase le conceden

inglés indistintamente, porqueespañol lapudiendo hablar en o
persona queculpa uso de un derechono la está haciendoes de

legisla-legislatura Ahora,propiaque concedido. si losla le ha
queque losno es situación ellos sondores creen correcta esta

Queremoslegislarán. que hacerlo nosotros.No debemoscreemos
legislaturaque ade crítica ni laaclarar no hacemos esto en son

gobierno.ningún Eso cuanto a las manifestacionesni otro es ena
per-compañero, ya queque licenciado Rout tieneha hecho el él

inglés porquedirigirsea tribunala este enderechofectisimo
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ley Queremosesa lo hase autorizado. hacer esa aclara-constar
porque puede que aquí juzgandoción unaentenderse de estamos

ideológica, que Aquí juzgandocuestión no es la realidad. estamos
legislaturaporun laderecho si está o no concedido Estadodel

(Subrayado nuestro.)Libre Asociado de Puerto Rico.”

Expedimos ael auto de Certiorari solicitud del Secretario
de Justicia.

I

sujeto queEs un hecho no a rectificaciones históricas el
expresión, pueblo puertorriqueño—vehículo de idiomael del

parte integral origen y hispánicade nuestro nuestra cultura
y sigue español. que—ha sido Ensiendo el idioma lo llevamos

siglo ejercido por yXXdel el reclamo continuo esta raíz reali-
y prevale-dad de nuestra formación étnicacultural ha hecho

español,cer el sin merma en las manifestacionesostensible,
y representativasmás íntimas de nuestra diaria: elvida

hogar, religión, negocios,la la los la laescuela, literatura,
política, y generalesrelaciones obreras laslas actividades

gobierno.de De otro la necesidad resultante de nuestralado,
mayor capacidad paraciudadanía de una transmisiónla

y recepción inglés, para mejorde ideas en el idioma en-el
tendimiento con nuestros conciudadanos de los Estados Uni-

y yaquí exigencias rápidolas de una economía endos, allá,
impactopor programas in-crecimiento el de activos de

yturismo otros de diversadustrialización, caseríos, índole,
incluyendo proyectos pareados hancon fondos federales,
requerido superación procesosun continuo esfuerzo de en los

ajuste y engendraquede esa nueva realidad económicasocial
yexpresión paraen cuanto a los medios de comunicarse

gentes mayorquede misma en oentenderse una ciudadanía,
grado siempre bilingües.menor no son

HHi—I

emplearseidioma aEl factor determinante en cuanto al
seguidosprocedimientos judiciales en los tribunalesen los
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surge leydel Estado Libre Asociado de noPuerto Rico lade
(4) que21 dede febrero de 1902 elinvocó letrado Rout en

apoyo petición que proceso inglésde su de el ventilarase en
porque español.(5) Surgeél no biendominaba el del hecho

que expresión pueblo españolde el medio de de nuestro es el
y puede porque ningunaesesa una norealidad ser cambiada

(6)ley. español' seguidoqueEl es idioma se hanel en el los
judiciales ytrámites másen de casos criminales15,000 en

porde 32,000más casos año 1963-64civiles resueltos en elel
(in-­Superior yTribunal másen de casos criminales220,000

tránsito)cluyendo y145,000 de más de casos28,000 civiles
período porresueltos en el mismo el Tribunal de Distrito.

queEl factor lodeterminante establece la necesidad de el
proceso aquellos ingredientesde todo reúna del debidoacusado
proceso ley, imparcialjuicio y justo,de de defensade efectiva
y igual justicia garantizan yquede le Constitución lasla
leyes, procedi-­importa queno idiomaen se conduzcan los

el derechootros,mientos. Para ello ciudadano entretiene,el

(4) ley (1La 1 la de de febrero de 1902 L.P.R.A.Sec. de referida 21
51) dispone: Estadual,departamentossec. “En los del Gobierno entodos

y públicas, emplea-­lostodos tribunales de isla en todas las seesta oficinas
necesario,yinglés y español;rán idiomas cuando seaindistintamente los

interpretaciones otro,se harán e un idioma detraducciones orales de al
que partes puedan comprender cualquier procedimientolas interesadasmodo

o comunicación en dichos idiomas.”
abogado(5)E1 por Tribunal,H. Rout fue esteRobert admitido me-­

y bajo disposiciones antigua Regla 8(b)diante moción sin examen lalas de
ejercicio abogacíaReglamento, de ende nuestro al la Puerto Rico. Prestó

juramento español juradaen SI de lasu el enero de 1959. En declaración
expuso queapoyo de suen moción residía en Puerto Rico desde el 1ro. de

y que aquíla intenciónfebrero de 1958 tenía de continuar residiendo con
su familia.

Ley(6)La provee quede Relaciones Federales en su Art. 42 las
alegaciones y procedimientos en la Corte de deDistrito los Estados Unidos
para yinglés;en el idiomaPuerto Rico se harán en su Art. 44 establece

requisitos que persona que hayade ha de llenaruno los lacomo de servir
que “tengaCorte,jurado en dicha el dede suficiente conocimiento del idioma

parainglés poder jurado requisitosservir de debidamente.” Estos están en
y que procedimientos judicialesarmonía conservan la tradición de los se

inglés jurisdicciónaconduzcan en el idioma 'través de toda la federal.
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cargo que imputase lea ser informado de la naturaleza del
apartetestigos cargo,y dede tenerde confrontarse con los

abogado,proceso con sua comunicarse durante elderecho
indispensable quepara que ocurre en eles entienda lolo cual

lengua siguenquejuicio. no la en se losSi el acusado conoce
por queimperativoprocedimientos, natural funda-es, la razón

ley,procesogarantías dedel debidomenta las constitucionales
justicia, quey igualjuicio justo, sedede de defensa efectiva

yque puedapara alestarmedios entenderle faciliten los
puedeproceso el sude trámites en cual libertadtanto los del

designaciónjuego. de tra-en Entre esos medios está laestar
poner quepara idioma alen en distintoductores su idioma lo
produzcase en corte.del acusado

judicialesque en losa trámitesEn lo concierne los
disponer queley al21 de 1902,la de de febrerotribunales,

inglés y español”emplearán idiomas“se indistintamente los
puede Communicationscf. RCAdirectivo,sólo tener alcance

(1956)Registrador, y derecho77 no confiere un79 D.P.R.v.
elegiropción, abogado, para idiomani elde al acusado ni a su

jueces,que proceso. Corresponde a losen se deba ventilar el
procedimientosabogados, en elno a los la dirección de los

juicioy adopción que garanticen unla medidastribunal de
puer­justo española de loslos acusados. el el idiomaSiendo

torriqueños, judicialesprocedimientos en tri­los nuestros
juecesseguirse español, pero tomaránlosbunales deben en

protec­para que,aquellas que enmedidas necesariasresulten
cualquier que no sufi­ción de los derechos de acusado conozca

mantenga luegoy desdeidioma,cientemente nuestro se a éste—
abogado por parte a defensaa ser ello de su derecho unasu

por omedio de traductores de otro modoinformado,efectiva—
yque proceso, para quetranscurra en elde todo loeficaz,

lo revele el récord.así
expuesto, dejaráde lo seEn virtud sin la resoluciónefecto

quo que procedimientostribunal a ordenando los en el casodel
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inglés yautos el se elde se ventilaran en idioma devuelve
incompatiblespara estacaso ulteriores trámites no con

opinión.

El Pueblo de v.y recurrido,Puerto demandanteRico,
José M. Ramos, yacusado recurrente.

junioNúmero: CE-64-31 Resuelto: 30 de de 1965

Miguel y Torres, abogados recurrente;A. Ferrer RamosRaúl del
Badillo, General,J. B. yFernández Procurador J. F. Rodrí-

Rivera, abogadosguez Procurador Auxiliar,General del
recurrido.

El Juez Asociado Señor opiniónSantana Becerra emitió la
del Tribunal.

de de 1964El 1ro. enero un Policía denunció a José M.
Leypor y LeyaRamos infracción la de Vehículos Tránsito,-

julio bajo141 de 20 de de I960,Núm. el Sistema de Denuncia
1963)(ed.y 9Simultáneas. 9-101,Citación Sec. L.P.R.A.

y1491sees. ss.


